
  

 اتفاقیـة النقـل البحـري التجـاري بـین

 حكومة المملكـة الأردنیـة الھاشمیـة

 والجمـاھیریـة العربیـة اللیبیــة

 الشعبیــة الاشتراكیـة العظـمى
  

رغبة من حكومة المملكة الأردنیة الھاشمیة والجماھیریة العربیة اللیبیة الشعبیة الاشتراكیة العظمى في توطید 
والعلاقات القائمة بینھما وتطویرھا وتنمیة علاقاتھما التجاریة في مجال النقل البحري وتقدیم أواصر الأخوة 

كافة وسائل التعاون بغیة تطویره في كلا البلدین باعتباره من الركائز الأساسیة لتوحید العمل العربي المشترك 
. 

 اتفقا على ما یلي :

 المــادة الأولـى :  

 -بالعبارات التالیة المعاني المبین قرینھا :یقصد في ھذه الاتفاقیة  

 (سفینة طرف متعاقد) تعنى السفینة المملوكة او المستأجرة وفقا للتشریعات القائمة .  

(ھویة الطاقم البحري) وتعنى أي مستند صادر عن جھة رسمیة في طرف ویخول حاملھ ممارسة العمل   
 لمستویات التدریب .البحري على السفر ضمن نطاق الاتفاقیة الدولیة 

 (طاقم السفینة) وتعني كل شخص یزاول عملا ما على السفینة ومسجل في قائمة الطاقم .  

(حوادث) وتعنى أي نوع من الحوادث التي تتعرض لھ سفینة أي من الطرفین ویؤثر على سلامتھا او سلامة   
 ن الأخطار .حمولتھا او طاقمھا وركابھا او ان یكون من شأنھ ان یؤدي لأي نوع م

 

 المــادة الثانیـة :

لا تسري أحكام ھذه الاتفاقیة على الموانئ غیر المفتوحة للملاحة الدولیة في كلا الطرفین وكذلك على السفن 
 والوحدات البحریة غیر المخصصة للأغراض التجاریة .

 المــادة الثالثـة :

سبة لضمان تسھیل إجراءات سفن الطرف الاخر یعمل كل طرف متعاقد على اتخاذ الإجراءات والتدابیر المنا 
 في موانیھ وتفادى التأخیرات غیر الضروریة .



 المــادة الرابعـة :

یلتزم كل طرف متعاقد بمعاملة سفن الطرف الاخر خلال تواجدھا في موانیھ او میاھھ الإقلیمیة معاملة سفنھ  
 ي وبنفس الأسلوب الذي یعامل بھ سفنھ .وتقدیم المساعدات اللازمة لھا في حال تعرضھا لأي حادث بحر

 المــادة الخامسـة :

في حالة تعرض سفینة أي من الطرفین لأي حادث بحري في موانئ او میاه الطرف الاخر وترتب عن ھذا  
الحادث إنقاذ تلك السفینة او حمولتھا او ركابھا وطاقمھا یلتزم ھذا الطرف بعدم إخضاع تلك البضائع والمواد 

من تلك السفینة لأیة ضرائب او رسوم جمركیة شریطة عدم إتاحتھا للبیع او الاستھلاك و /او التعاقد المنقذة 
معھا بموجب الاتفاقیة التجاریة المعمول بھا بین البلدین مع إخطار سلطات بلد السفینة بالأمر وبالسرعة 

 الممكنة لسحبھا من میناء ھذا الطرف .

 المــادة السادسـة :

طرف بأوراق إثبات جنسیة سفن الطرف الاخر وكذلك شھادات الحمولة وغیرھا من الأوراق  یعترف كل - 
 التي تصدرھا الجھة المختصة لدى ذلك الطرف او تعترف بھا .

لا تخضع سفن أي من الطرفین التي تحصل شھادات حمولة صادرة بصفة قانونیة لإعادة قیاس الحمولة  - 
 بالشھادة أساسا لحساب الرسوم الطنیة . وتعتبر الحمولة الصافیة والمبینة

 المــادة السابعـة : 

 یعترف كل طرف متعاقد بھویة الطاقم البحري لسفن الطرف الاخر . -

یلتزم كل طرف باتخاذ الإجراءات المناسبة وتقدیم المساعدة والرعایة لطاقم سفینة الطرف الاخر فیما یتعلق  - 
 یة من السفینة والعودة لأرض الوطن عند تواجد السفینة في موانیھ .بإجراءات الالتحاق والمغادرة النھائ

 المــادة الثامنـة :

جمیع المطالبات والنفقات التي تستحق على سفن أحد الطرفین في موانئ الطرف الاخر تحمل وتدفع وفق  
 القوانین المعمول بھا في موانئ الطرف الاخر .

 المــادة التاسعـة : 

في حالة نشوء أي نزاع بوجھ عام على ظھر سفینة أي من الطرفین أثناء وجودھا في موانئ او میاه الطرف  
الاخر یجوز للسلطة البحریة المختصة فیھ بالتدخل لفض النـزاع ودیا وإذا تعذر ذلك یخطر الممثل الرسمي 

ع ویحال الى الجھة المختصة في بلد لدولة علم السفینة وفي حالة عدم الوصول الى تسویة ینظم محضر بالنـزا
 المیناء .

 المــادة العاشـرة : 

 تعزیزا لأھداف ھذه الاتفاقیة یعمل الطرفان على : 



تبادل الخبرات البحریة والإداریة المختصة في مجال الموانئ والنقل البحري وخاصة في مجال صیانة  - 
 وإصلاح الوحدات البحریة وبناء المنشآت البحریة .

طاء الأولویة لسفن الطرفین في نقل البضائع بین موانئ البلدین وبین موانئ الدول الأخرى كلما كان ذلك إع -
 ممكنا.

 تسییر خط ملاحي منتظم بین موانئ البلدین وبأجور تشجیعیة تحددھا الجھات المختصة في كلا البلدین . - 

 بحریة وبكلف تشجیعیة .السماح لمواطني البلدین بالالتحاق بالمؤسسات والمعاھد ال - 

 إعطاء الأولویة للطواقم البحریة في كلا البلدین لتطقیم السفن التابعة لھما . -

 المـادة الحـادي عشـر : 

یعمل الطرفان على توحید مواقعھما في المنظمات والھیئات البحریة الدولیة والتنسیق بینھما عند الانضمام 
للعمل البحري وبما یدعم أھداف ھذا الاتفاق وذلك من خلال العمل على  للاتفاقیة والمعاھدات الدولیة المنظمة

 توحید وتنسیق التشریعات البحریة السیادیة في البلدین كلما كان ذلك ممكنا .

  

 المـادة الثانیـة عشـر :

لمعلومات تشكل لجنة بحریة مشتركة من المختصین في البلدین لوضع آلیة تنفیذ ھذه الاتفاقیة وتبادل الآراء وا 
 الملاحیة بوجھ عام وبما یعزز أھداف ھذا الاتفاق بوجھ خاص .

  

 المـادة الثالثـة عشـر :

یناقش ویسوى أي خلاف في الرأي یتعلق بتفسیر او تطبیق أي بند من بنود ھذه الاتفاقیة بواسطة اللجنة  
 المشار إلیھا في المادة الثانیة عشر أعلاه .

  

 المـادة الرابعـة عشـر :

) أعلاه من ھذه الاتفاقیة من تسویة الخلاف في الرأي المذكور 12اذا لم تتمكن اللجنة المشار إلیھا في المادة ( 
 في المادة الثالثة عشر تتم التسویة بواسطة اللجنة العربیة اللیبیة الأردنیة المشتركة .

  

 المـادة الخامسـة عشـر :

 ن تاریخ تبادل وثائق التصدیق علیھا .تدخل ھذه الاتفاقیة حیز التنفیذ اعتبارا م 



  

 المـادة السادسـة عشـر :

یسرى مفعول ھذه الاتفاقیة لمدة ثلاث سنوات ، وتتجدد تلقائیا لمدد مماثلة ما لم یخطر أحد الطرفین الطرف  
 الاخر كتابیا برغبتھ في إنھاء العمل بھا قبل ستة أشھر من تاریخ انتھائھا .

  

 ر :المـادة السابعـة عشـ

تصبح ھذه الاتفاقیة نافذة المفعول اعتبارا من تاریخ تبادل وثائق التصدیق علیھا طبقا للإجراءات القانونیة 
 المعمول بھا في كلا البلدین .

من نسختین أصلیتین  20/1/1992ھـ الموافق 1412رجب /  /15حررت ھذه الاتفاقیة في عمان بتاریخ  
 باللغة العربیة .

    

 عـــن

 ریـة العربیـة اللیبیـةالجماھی

 الشعبیـة الاشتراكیة العظمى

 ابراھیــم ابـو خــزام

 امین اللجنـة الشعبیة للتعلیم

 العــــالي

 عـــن

 المملكــــة الأردنیــة 

 الھاشمیــــة

 الدكتـور عبـد الله النسـور

 وزیـــر الصناعــــة

 والتجـــارة

     

 


